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2023 est, depuis quelques heures, derrière nous. Il 
a survécu à la Covid et à la « Badisiya, nuvamba-
riya » du hirak, lequel hirak avait peint l’un des plus 
beaux tableaux de l’Algérie en mouvement, avant 
d’être stoppé net par l’inculture en embuscade dé-
terminée, quoi qu’il en coûtait, à détourner le fleuve 
de la générosité citoyenne. 
2023 était l’année où l’on promettait en grande 
pompe une Djazayer djadida où il fera bon vivre.
Le djadid est traduit par l’interdit ; l’interdit de dire 
ce qui va à contresens de la ligne éditoriale à suivre 
et décidée par l’avatar du hirak al-mubarek. L’in-
terdit s’était tout particulièrement intéressé, et de 
très près, à ce qui fait palpiter la société : la culture. 
Le fanion culturel amazigh, symbole de l’identité 
première de l’Afrique du Nord, était le premier à 
en faire les frais. Ce qui naturellement devait être 
le ciment fédérant les diversités nord-africaines 
devint soudainement le « drapeau séparatiste » à… 
interdire.
Les cafés littéraires qui avaient insufflé une dy-
namique culturelle sans pareil et ce faisant par-
ticipaient d’une manière effective à l’éveil des 
consciences citoyennes ne cadraient pas avec les 
projections décidées en haut lieu. À… interdire.
Des conférences animées par des intellectuels jugés 
trop électrons libres étaient retenues sur la listes des 
activités à… interdire.
Des salons de livres étaient sommés de soumettre à 
l’appréciation de l’autorisateur la liste de leurs au-
teur(es) invité(e)s . Si persona non grata y figurait, 
le salon est à… interdire.
Au dernier SILA, où chawarma avait largement 
volé la vedette au livre, le « à interdire » à « zkara-
ment » interdit un espace à une maison d’édition, 
les Editions Koukou.
Espérons que 2024 interdira d’interdire. Faisons le 
vœu d’une bien meilleure année culturelle.
 

Editorial 
Faisons le vœu 
d’une meilleure année culturelle.

Tahar Ould Amar

Mohand Akli Salhi :  
Tibratin, anyaten-nni n tsusmi… d tudert…,  
en librairie
Nacer Mouterfi

Nouvelle publication

En ce début d’année 2024, le Professeur Mohand Akli Salhi nous dévoile son 
dernier roman, intitulé «Tibratin, anyaten-nni n tsusmi… d tudert...». Édité 
par Imtidad, ce nouveau-né fera le plaisir des lectrices et lecteurs qui ont été 
séduits par son premier ouvrage, «Tit d yiled, ayen i d-qqarent tewriqin», paru 
en avril 2022. Salhi, connu pour sa plume à la fois sobre et fluide, mais aussi 
complexe et profonde, continue de captiver son public avec cette nouvelle ex-
ploration littéraire. Découvrez un univers où les lettres deviennent les rythmes 
du silence et de la vie.

Tibratin, anyaten-nni n tsusmi… d tudert… 
est un roman épistolaire, composé de 15 
lettres précédées d’une préface mettant en 
avant le contexte d’écriture, la main qui 
écrit, le motif et les personnages concer-
nés, ainsi que la destinataire de ces lettres 
(Ṭawes).
Trois personnages principaux, en plus du 
destinataire des lettres, émergent : un ethno-
logue, un prêtre (en référence à Charles de 
Foucauld) et un prisonnier déporté. L’his-
toire de leur rencontre dans le Sahara est 
narrée à travers des poésies. Pour se prému-
nir contre la dépression, le prisonnier mé-

morise les contenus des deux volumes laissés par Charles de Foucauld et 
d’autres poésies chez les Touaregs. L’ethnologue rencontre le prisonnier 
qui lui demande d’écrire ces lettres. Ces missives racontent la rencontre 
de ces trois individus et leurs trajectoires, tout en offrant des instantanés 
de vie sur le silence, la beauté, la civilisation, la folie et bien sûr la poésie.
Quant à savoir si Tibratin a un lien avec Tiṭ d yileḍ, ayen i d-qqarent 
tewriqin, l’auteur nous éclairera sur la trame les unissant sur le plan thé-
matique, à savoir la question de l’accomplissement de la personne hu-
maine. Cependant, Tibratin explore ces questionnements de manière plus 
philosophique à travers les parcours respectifs des trois personnages, no-
tamment la plénitude personnelle et la recherche de l’absolu. Un autre 
lien crucial réside dans la stylistique, une force qui désormais imprègne 
l’œuvre romanesque de Mohand Akli.
En relation avec Tiṭ d yileḍ, ayen i d-qqarent tewriqin, le personnage ma-

N° 01 
Semaine du 1 au 7 jamvier 2024



2 N° 1 - 1 au 7 janvier 2024

lade, un romancier, donne à son dernier roman le titre de Anyaten yessag-
gaden (Les rythmes traumatisant) (page 109), publié la veille de l’attentat 
ciblant sa personne. On se demande si cela qui a inspiré  le sous-titre de… 
Tibratin.
Il est important de souligner que chaque lettre constitue un chapitre ou un 
contenu interrogeant des fragments de vie. Le récit façonne la figure de 
Foucauld à partir des lettres qu’il a envoyées à ses proches et amis.
En guise de première lecture de Tibratin, anyaten-nni n tsusmi…, Tangalt 
avec l’aimable autorisation de l’auteur, vous offre un extrait.
On se demande si cela qui a inspiré  le sous-titre de… Tibratin.
Il est important de souligner que chaque lettre constitue un chapitre ou un 
contenu interrogeant des fragments de vie. Le récit façonne la figure de 
Foucauld à partir des lettres qu’il a envoyées à ses proches et amis.
En guise de première lecture de Tibratin, anyaten-nni n tsusmi…, Tangalt 
avec l’aimable autorisation de l’auteur, vous offre un extrait.

N. M.

Tukkist seg wungal wis sin n Muḥend Akli Salḥi :   
Tibratin. Anyaten-nni n tsusmi… d tudert  
 Cwiṭ seg tebrat tis 7

Tukkist

Idles amatu

D tabuciḍant, ass-nni…
A Ṭaw ɛzizen… Lamer ad teẓreḍ…
Ass-nni, wissen ma ad t-ttuγ… d ass ixulfen ussan wiyeḍ… Nekk, ttnadiγ fell-as 
; netta, yettraǧu-yi. Ayen akk i steqsayeγ fell-as, yettaweḍ-it usteqsi-inu. Inel-
baḍen, d imeddukkal-is ; Imucaγ, d imeddukkal-is ; aḍu yettawin yettarra, d 
ameddakkel-is... Sawḍen-as awal.

Taṣebḥit n wass-nni, ula d tafukt tsetḥa, teffer deffir usigna ur nesɛi udem iba-
nen. Tagnit-nni, tettakk anzi γer tawant, deg-s tasusmi taṛebbanit d tselbi yet-
tecmumuḥen d wanyaten yesberbiren γef tudert.
(…)
Tiṭ-iw fell-as… tewhem. Imi-w, ibat seg wayen i isell umeẓẓuγ d wayen i tẓerr 
tiṭ. Yella netta, yella waḍu. Di sin, seddayen tabuciḍant am zzerbuṭṭa deg ufus n 
win i as-yessnen. Aḍu, ifettel deg yijdi. Netta, ifettel deg wawalen. Aḍu, ireffed 
yesrusu lefrug n yijdi. Netta, ireffed yesrusu tiseddarin n yifyar. Aḍu, yettzuffu 
d inifif, yettezzi yijdi γef yiman-is. Netta, anyaten d tissay, ṭṭafaren aḍu deg 
uzḥal-ines. Ttalin mi ara yali, ttrusun mi ara ires. Ifassen-is, rennun i wanya 
ccḍeḥ i as-ilaqen am tesfifin γef lqedd iqeyysen yettsiffin tikkelt s wammas 
tikkelt s tayet… di nneqma n tzeγzeγt d yisiḍ…

Mi yezri waḍu-nni n yisefra i d-yesnekren tabuciḍant, teγli-d tiγli, keccmen 
yidammen n Bu-wanyaten di trusi yessismiḍen, tettruẓu cwiṭ cwiṭ tjeγlalt-
nni i semman d tiselbi, qerrbeγ γur-s am win ara d-yeẓẓgen tafunast yurwen. 
Nemqarab, nemyeɛqal, nmeslay… Tameddit-nni, nesɛedda-tt akken… nekk, 
nniγ-as γef wayen i t-id-qesdeγ. Netta, yeggul ur iyi-iγull, ḥacama yella wayen 
ideg yenneqraɛ yiles-is.
Mačči d yiwet ad am-tt-in-iniγ… laqen yibeḥnaq n usigna d yigefran n lmi-
dad… tamsalt, lqayet akken iluγ wasif ikecmen deg ujdab n tḥemmalt. Imes-
lay-iyi-d γef ukukru igan d zzerb n usennan deg ubrid n tuγalin-ines. Imes-
lay-iyi-d γef tisin n Bu-llebsa mellulen akka nnig meyya d aseggas γer deffir. 
Yenna-d yezga yerra iman-is am tmellalt n leɛcuṛ.

Tteddun wussan, ttafen-d ṭṭebba belli aṭṭanen-a yeṭṭuqten 
: ssker, laṭansyu, axenzir (cancer), sebba-nsen d « 
REWWI N WALLAΓ». Yerna tuget n yimdanen umnen d 
annect-nni i d sebba, txus-ten kan tebγest ad beddlen tikli 
n tudert-nsen.

Amur ameqqran seg tebγest n tudert ata-n deg tebγest 
ubeddel n wudmawen n tudert mara yiliq ubeddel, ama 
d yiwen umdan  kan, ama d agraw n yimdanen. Dayi, 
ad  ad ifak ccγel n ṭṭbib, ad yekecm win n bab n leεqel.
« Rewwi n wallaγ »,ur d-yettas ara qbala seg uguren 
d inezgumen n dunnit, yettas-d seg wamek nettqabal 
uguren d inezgumen-nni. Axaṭer i yellan gar-neγ did 
uguren-nneγ, d tamuγli-nni i nzewwir γer wallaγ, s tin 
i nsekked udem n wugur, d tin i d tala n « Rewwi n 
wallaγ»-nneγ yal ass, ama gar-neγ d yiman-nneγ niγ 
gar-nneγ d medden.
Ugur-nneγ ameqqran deg dunnit, d amek nettqabal 
uguren n dunnit-nni yakan, ttsemma amek ten-nsek-
ked ? amek i asen-sḥussay? Amek ten-nfehhem ? S 
yiwen n wawal, γer wacu inettaqqal akken ad nesked 
uguren-nneγ? I mi d ayen i nzewwir γer wallaγ-neγ i 
yettaran uguren n dunnit, d uguren n tezmert.
Amedya:
Mara ḥesbeγ aγelluy-iw γef lqaεa deg uzniq, d lεib, ad 
sḥussayeγ s lεib kul mara γliγ γef lqaεa. Maca, zemreγ 
ad d-sellkeγ iman-iw seg uḥulfu-ayi, s usefsi n tmuγli 
iyi-irran aγelluy d lεib. Dayi nezmer ad nerr γer tmus-
niwin am “tanthropologiet” d “tpsychologiet” ad aγ-
εawnent  ad nefhem, melba ma nettu amuqel deg yiman.
Yal iman, akken yebγu  yili uswir n leqraya d tmusni n 
umdan, deg-s yettwaffer wayen id-yelmed d wayen id-
jeṛṛeb seg tudert-is. D ayen i yettaznen azal n yimdanen, 
yettarra-ten kifkif-hen deg leqder.
Nniγ-d ur yettaqqal uneqraε deg ubrid d lεib, alama ter-
riṭ-t d lεib. Mara nettwirgem, ur tettaqqal ara rregma d 
tukksa n leqder alama neḥseb-itt d tukksa n leqder.
Ma ur nesteqsi ara γef umeddakel, mačči lmeεna-s 

Rewwi n wallaɣ
Said Nachid
(Tasuqilt ɣer teqbaylit sɣur El Hadi Bella)
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neǧǧa-t, siwa ma d tidet neǧǧa-t.
Aqcic ur nuγ ara awal n baba-s, mačči lmeεna-s ur t-iṭuε ara, 
siwama nγil ur t-iṭuε ara.
Mara iγil umdan, lexsara-s, aγelluy-is, feccal-is…, d tukkra n 
dunnit; ad teqqel d   tukkera  n  dunnit d tidet.
Ulac ugur yeṣfan, uguren akk llsas-nsen d ttexmam i nzewwir 
γer wallaγ-neγ. D win ara yessefsusin niγ ara yessemckuklen 
tifrat-nsen, nezmer ad d-nger iseqsiyen uqbel ad nxemmem 
γef tifrat n wugur.
Mara xemmemeγ belli asṭixxer iyi-isṭaxxren  seg uxiddim se-
bba-s d “tambiryalit”, d “taṣahyunit”, d “tamasunit” d wayen 
yeqqnen γur-sent, akka ur ruḥeγ ara qbala γer tifrat, γas “tam-
beryalit”, “taṣahyunit” d “tmaṣunit” llant d tidet.
Ur nttettu ara belli tayri n talsa ur telli d tayri n umdan. Γef 
aya xilla tmegraṭ i iṭran s yisem n talsa.
Am umennuγ mgal tampiryalit, tajaddit d tiferεent ; wa,ur 
yelli d amennuγ γef kra iban, niγ mgal kullec, niγ mgal kra, 
niγ mgal kra ur yelli.
Amennuγ n tidet deg dunnit mačči d amennuγ γef tidet, d 
amennuγ n tektiwin ara yefrun uguren d inezgumen id-ttmag-
garen yimdanenn deg ussan-nsen, yal ass.
Afham n ugur d aquddim amezwaru   n tifrat.
Dayi id-yettbin umgarad gar ṭṭbib d uderwic. Ṭṭbib ad yunag 
ad yefhem ugur, ad as-yeqqim, ad as-yefk lweqt i as-ilaqen 
akken ad t-yefhem s ttawilat n tussna. Maca, adrewic ad t-id-
yaf lḥal γur-s tifrat tuwjed, ur yuḥwaj ara ad ixemmem akk ; 
d ayen i yessṭemεen imeγban  d igellilen.
Ma yella afham n ugur d win i d aquddim amezwaru n tifrat, 
ayen i as-nzewwir i ufham-nni yezmer ad aγ-yesseεreq abrid 
γer tifrat.
Iεreṭ-iyi umeddakel-iw γer uxxam-is. Kra qqimeγ din, d netta 
yettezmumug-d γur-i. Maca, ur iyi-d-yefki ad ččeγ, ur iyi-
d-yefki ad sweγ. Ad fehmeγ belli ur yelli ara d imhewwen. 
Yezmer ad yili wakka. Annect-a ad t-qqneγ γer wakken 
fehmeγ asnubgi-nni.
Ssneγ yiwen, acemma ur t-yetthewwin deg gma-s, maca 
asmi t-id-tuweṭ γer tegẓelt, yuzzel yefka-as i gma-s tigẓelt. 
Ihewwen ayen ur yezmir ad ihewwen yiwen.
Ma yella “ccek” deg tallit n Ṛuman d tallit tagrikit yekcem 
deg tfelsafiyin n tudert, axaṭer “cekk” deg ttexmam i nzewwir 
yettεawan deg uskiw n tliwa  n leεtab n umdan. Γef aya ad 
ak-iniγ:
Ma yessaweṭ-ik  wugur γer “REWWI n wallaγ”, ata amek 
ara txedmeṭ:
Ɛell deg lbal-ik belli uguren ur tteddren ara xilla, akka i tga 
tudert. Maca, d ayen id-segrayen, d ayen s-id-gellun wuguren 
i izemmren ad yeddren.
Mderdar ad txemmemeṭ, mačči γef ugur, maca γef wamek 
ara txemmemeṭ γef uguren-ik. Tuget n uguren-ik din i llan.
Ma yella ur tezmireṭ ara ad tefruṭ uguren-ik, tudert ad ṭṭebbeṛ 
aqqerruy-is deg tifrat.

Ad am-in-alseγ ayen i iyi-d-yules netta γef Bu-llebsa mellulen, yenna-
iyi-t-id akken i t-id-yuweḍ d izen amzun d tabrat i yuzen Bu-llebsa 
mellulen i llemm-is d yimeddukkal-is. Netta, iḥekku-d fell-as ; nekk, 
ttwaliγ iman-iw deg wayen i d-iḥekku :

Ttnadiγ iman-iw. Bγiγ ad leqqmeγ win yellan deg-i akken ad yuγal d 
« nekk » i ttqellibeγ. Ttḥawateγ-t acḥal d abrid, sqazzbeγ-as acḥal d 
abrid. Iwehha-iyi-d aṭas n yiberdan ; issefk ad ten-dduγ ; lḥiγ di yal 
yiwen alama sawḍeγ tilisa-s. Syin, beddleγ abrid, ɛniγ abrid wayeḍ… 
akka i iyi-yura. Ma akka i iyi-yura neγ d abrid-nni kan ur d-ufiγ ?Ma 
d tarewla, ur telli deg ubrid ara k-yawin γer yiman-ik.

Yesmekti-d tikli-s d unemḍer-ines yettakken anzi γer unemḍer-inu :

Ddiγ akken yedda ubeḥri ilmend n wakal amek iga. Tḥettem-d fell-i 
tsawent, teṭṭef-iyi tkessart. Zegreγ iγezran d yisaffen, uwin-iyi wa-
man-nsen γer wanda ur bniγ. Lḥiγ adrar, akal werraγen, akal ze-
ggaγen, akal ur nban d acu-t…Uriγ akk udmawen n tmurt i yeɛfes 
uḍar-iw, uriγ-ten akken i ten-yufa uḍar-iw. Kecmeγ akk imukan… ala 
amkan-iw, ur ufiγ ara.

Yerna-d γef usirem i yerra deg twenza-s d yiḍarren-is :
Uγaleγ γer wanda i d-kkreγ ; ḍefreγ later-iw armi d dinna ; γileγ γas 
ur ufiγ iman-iw anida nniḍen, meqqar ad steɛfuγ cwiṭ seg tikli yes-
salwayen ussan-iw. Ur zrin ara ddeqs n wussan, fehmeγ ula d tansa 
n temẓi-iw ur telli d amkan-iw. Fehmeγ-t deg waṭas n tγawsiwin… 
deg tmuγliwin n wid i ssneγ zik-nni, ttwalin-iyi-d am win i d-yuγalen 
ad 89 asen-kkseγ seg umur-nsen ! Am nekk am uberrani-nni ur nesɛi 
tansa gar-asen. Fehmeγ-t deg tebrek n usigna yezgan yesberber γef 
temdint n temẓi-w seg wasmi rseγ seg tmacint, asmi uwḍeγ. Fehmeγ-t 
deg ddiq n yiberdan n temdint, ǧǧiγ-ten hrawit, qeblen akk imdanen, 
tura meẓẓiyet temdint akken ḍeyqen wulawen n wid ileḥḥun deg yi-
berdan-is. Fehmeγ-t deg useyyeq i ttseyyiqen iberdan n temdint ; tt-
seyyiqen-tt snat n tikkal deg wass, mi ara ɛeddiγ d mi ara uγaleγ. Ziγ 
later-iw yessamas…Qerriḥet tiyita mi ara k-tagi temẓi-k… Qerriḥet 
tiyita mi ara k-yagi wayla-k… Ma yettraǧu-iyi umkan-iw, ad yili kan 
gar wulawen hrawen am tmurt ur nesɛi tilisa… Ur gezzmeγ asirem, 
skud tettmeslay-iyi-d taγect-nni taṛebbanit, yal mi ara d-tesṭebṭeb 
mayna di tewwurt n ddunit-iw…
« Mi yemdel tawwurt γef mayna, yeldi tawwurt n usirem. Imir, yufa 
iman-is deg umkan i t-yettraǧun ; yuγal d ṣṣda i taγect-nni taṛebba-
nit… Seg yimir, yekker ileqqeḍ isefra d wawal n Yimucaγ. Netta, 
yenfeɛ at tmurt, yerna yefka i wiyeḍ ayen ur rǧin. Netta, tunṭict, tef-
feγ afus-is ; nekk, d lweɛda, qewwteγ taṛwiḥt-iw yis-s. S yisefra-s, 
ɛetqeγ-d iman-iw »
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Acḥal aya i sarmeɣ ad mmlileɣ Mouloud Mammeri. Atan 
ihi mmlaleɣ-t ddurt-a. Ufiɣ-t-in icax di leqraya n yiwen 
wezmam d aqdim. Syin ar din, ad d-yeddem la loupe, ad 
tt-imekken s azmam, ad yekmezz aqerru-s.

Tangalt : Azul mass Mammeri.
Mouloud Mammeri : ah, d kem ! Σeslama-m a Tangalt !
Tangalt : Ferḥeɣ mačči d kra mi k-mmlaleɣ.  Tamezwarut, 
gas ulamma ifut lḥal, sarameɣ-ak amulli ameggaz akked 
tugzi n leεmer.
M.M : (yeṭṭerḍeq d taḍsa) Wellah ar d iy-d-tessedseḍ a yelli.
Tangalt : Σni acu akka i d-nniɣ yezleg?
M.M: Leεmer a yelli ɣuzif , ur yettfak ara, deg umkan-a n 
wis d acu-t. Ansi d-truḥeḍ i wezzil leεmer, qqen tiṭ-ik, cud-
den-ak aɣesmar.
Tangalt : Dɣa, amek tettḥusuḍ iman-ik deg umkan-a n wis 
d acu-t ? yella wayen tcedheḍ, ayen ɣef i k-yettakur ul-ik 
tikwal?
M.M: Acu ad am-inniɣ…dagi a yelli, d talwit. Rnu (yedṣa), 
dag-i ulac “ğic ceεb mεa-k a flan”, “εalayha naḥya, εalayha 
namut” neg “madaniya mačči εeskariya”. Cela étant, yella 
wayen jmeε.
Tangalt: d acu-t?
M.M : Rriḥa n wakal di taddart, mara d-wwet lehwa di lexrif 
akked tigri n yimeksawen mara ssawalen i lmal tafejrit.
Tangalt : daya?
M.M: (yeḍsa) Seksu n temẓin.
Tangalt : I leqdic ɣef tmaziɣt ?
M.M : Winna d cɣel n Muḥend Azwaw.
Tangalt : Iεjeb-ik wayen i ixeddem ?

TIMLILIT

Timlilit d Mammeri “Wa Muḥend Azwaw…!”
Tahar Ould Amar

M.M: Yella wayen iyi-εejben, yella wayen i yi-serfuyen.
Tangalt : Ad nezwir deg wayen i k-iεjben
M.M: Ayen i d iyi-εejben d leḥrara n yilmeẓyen akked 
telmeẓyin ɣer tira, axaṭer d tira, mara yili tewqem, i d ddwa 
n ḥellu.
Tangalt : I wayen ur k-neεjib ara ?
M.M : Lxilaf yelha mara yili wa yettḥesis  wa. D acu,  yal 
yiwen yeqqar : aḥeq nekk. Leqbayel uɣalen d “les sectes”, 
nnig-sent ḥedd ur yelli, akken s-yenna umeddakul-iw Lunis 
Ait Menguellet. Γas ɣran ur fiɣen ara si leqwaleb n taddart. 
Ttwalin ddunit d sin yeḥricen : llan nutni, yella « le reste de 
l’humanité ». Ma tkemmel akka ad a-teḍru am les aztèques. 
Tagerma n Les aztèques meqqar yeggra-d later-is, wamag 
nukni baḥ, ulac later, ḥala win d-ğan inekcamen.
Tangalt : Acu ara tiniḍ i Muḥend Azwaw ?
M.M : Tamaziɣt mačči d “an-nerreẓ wala an-neknu”, tama-
ziɣt d leqraya. Γer, ɣer, ɣer! Ad as-iniɣ daɣen, ettu : yenna-d 
dda Lmulud, yenna-d Si Muhend Umhend, yexdem Tareq 
Ibn Ziyad… Ini-d kečč, axdem kečč. Ayen d-nniɣ mačči d « 
paroles d’évangiles » neg d awal n Ṛebbi. Aṭas n temsal ak-
ked tmuɣliwin ara beddleɣ ass-a lukan i d iyi-mazal yid-wen. 
Wa Muḥend Azwaw, yak nniɣ-ak “le ghetto stérilise”  !

Yemlal-it Tahar Ould Amar


